
Solid Brass Jag - Solid Brass Jag 50 Caliber

• Caliber specific individual Solid Brass Cleaning Jags
• Designed to provide a tight fit between the patch and the bore 
• Pointed tip keeps the patch centered
• Jags have 8-32 threads
• .17 and .20 Cal Jags have 5-40 thread

Attributes

Name: Solid Brass Jag 50 Caliber
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001035
Mfr. No.: 505050
Caliber: 50 Caliber
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 52mm
Shipping length: 178mm
UPC: 661120050506



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den Tipton Solid Brass Jag 50 Kaliber
English: Tipton Solid Brass Jag Safety Instructions
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto: Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber
Français: Guide de Sécurité du Produit
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber
Polski: Instrukcje bezpieczeństwa dla Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber
Suomi: Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Tipton Solid Brass Jag 50 Kaliber
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

Sicherheitshinweise für den Tipton Solid Brass Jag 50
Kaliber

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tipton Solid Brass Jag 50 Kaliber. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine präzise und sichere Reinigung Ihrer Waffe zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, fern von extremen Temperaturen oder
Feuchtigkeit.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie das Jag nur mit dem entsprechenden Kaliber (50 Kaliber).
Achten Sie darauf, dass der Lauf Ihrer Waffe sauber und trocken ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Patches, um einen engen Sitz zu gewährleisten.
Halten Sie den Jag und die Patches von Ihrem Gesicht und Körper fern, während Sie die Waffe reinigen.
Vermeiden Sie es, übermäßigen Druck beim Einführen des Jags in den Lauf auszuüben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Patch anbringen: Nehmen Sie einen passenden Patch und legen Sie ihn auf die Spitze des Jags.
Einführen: Führen Sie den Jag vorsichtig in den Lauf ein. Achten Sie darauf, dass der Patch zentriert bleibt.
Reinigung: Bewegen Sie den Jag sanft hin und her, um den Lauf zu reinigen. Vermeiden Sie übermäßigen
Druck.
Entfernen: Ziehen Sie den Jag vorsichtig aus dem Lauf, um den Patch zu entfernen.
Nachbereitung: Überprüfen Sie den Lauf auf Rückstände und reinigen Sie ihn gegebenenfalls erneut.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie gebrauchte Patches und andere Reinigungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Abfallentsorgung.
Lagern Sie das Produkt nicht mehr als nötig und entsorgen Sie es, wenn es beschädigt oder nicht mehr
funktionsfähig ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, an
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie finden dort die notwendigen Informationen zur Kontaktaufnahme.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit des Verbrauchers von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an die oben
genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Tipton Solid Brass Jag 50 Kaliber zu
gewährleisten.
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Tipton Solid Brass Jag Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the Tipton Solid Brass Jag for 50 Caliber firearms. This guide provides essential safety
instructions and information for the proper use and maintenance of your cleaning jag. Please read this document
carefully to ensure safe handling and effective cleaning of your firearm.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the cleaning jag out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before cleaning.
Use the jag only for its intended purpose—cleaning the bore of 50 Caliber firearms.
Regularly inspect the jag for wear or damage before each use.
If the jag shows signs of wear or damage, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the patch used with the jag is the correct size for the bore.
Avoid using excessive force when inserting or removing the jag from the bore.
Do not attempt to modify the jag in any way, as this may compromise safety and effectiveness.
Use only compatible cleaning patches and solvents to avoid chemical reactions that could damage the jag.
Store the jag in a cool, dry place to prevent corrosion or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary cleaning supplies, including cleaning patches and solvent.

Attaching the Jag:

Screw the solid brass jag onto a compatible cleaning rod with an 832 thread.
Ensure that the connection is secure before proceeding.

Using the Jag:

Take a cleaning patch and apply the appropriate solvent.
Insert the patch onto the pointed tip of the jag, ensuring it is centered.
Gently insert the jag into the bore of the firearm.
Move the jag back and forth to clean the bore. Avoid excessive force.
After cleaning, remove the jag and patch from the bore.

PostUse Care:

Clean the jag with a solvent to remove any residue.
Dry the jag thoroughly before storing to prevent corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of used cleaning patches and solvents according to local regulations.
Do not dispose of the brass jag in regular household waste. Check for local recycling programs for metal
items.
If the jag is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local environmental regulations.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact information provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your Tipton Solid Brass
Jag. Thank you for your attention to safety and proper firearm maintenance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber

Introducción
Gracias por elegir el Tipton Solid Brass Jag de 50 Caliber. Este producto está diseñado para facilitar la limpieza de
cañones de armas de fuego. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es fundamental seguir las pautas de
seguridad y las instrucciones de uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza siempre el Jag en un entorno seguro y controlado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el Jag antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el Jag en un cañón que no sea compatible con el calibre especificado.
Sigue las recomendaciones del fabricante para el mantenimiento y almacenamiento del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este Jag está diseñado específicamente para el calibre .50. No lo uses con otros calibres.
Ajuste: Asegúrate de que el Jag esté bien ajustado al parche antes de usarlo. Un mal ajuste puede causar
daños al cañón.
Punta afilada: La punta afilada del Jag está diseñada para mantener el parche centrado. Maneja con cuidado
para evitar lesiones.
Roscas: Verifica que las roscas de 832 (o 540 para jags de .17 y .20 Cal) estén en buen estado y libres de
suciedad antes de la instalación.
Supervisión: Si eres principiante, es recomendable que un experto supervise tu uso del Jag.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el Jag, parches de limpieza y un mango
compatible.

Instalación:

Atornilla el Jag al mango utilizando la rosca adecuada (832 o 540).
Asegúrate de que esté firmemente ajustado.

Uso:

Coloca un parche de limpieza en la punta del Jag.
Inserta el Jag en el cañón, aplicando una presión suave y constante.
Mueve el Jag hacia adelante y hacia atrás para limpiar el cañón.
Retira el Jag del cañón con cuidado.

Finalización:

Limpia el Jag después de su uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el Jag en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de los niños.

Instrucciones de Eliminación
Si el Jag está dañado o ya no es seguro usarlo, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
No tires el Jag en la basura común si puede causar daño o lesiones.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, consulta el
sitio web del fabricante o contacta con el punto de contacto de la UE para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de un
uso seguro y efectivo del Tipton Solid Brass Jag de 50 Caliber.
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Guide de Sécurité du Produit

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes
pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des défauts ou des dommages.
Toujours suivre les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux lors du nettoyage de votre arme.
Ne jamais pointer le jag vers une personne ou un animal.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer le nettoyage.
Évitez tout contact avec des substances chimiques ou des solvants qui pourraient endommager le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Jag :

Visser le jag dans le filetage de la tige de nettoyage. Assurezvous qu'il est bien fixé.
Vérifiez que le jag est adapté au calibre de votre arme (50 Caliber).

Utilisation du Jag :

Placez un patch de nettoyage sur la pointe effilée du jag.
Insérez doucement le jag dans le canon de l'arme.
Faites des mouvements de vaetvient pour nettoyer le canon.
Retirez le jag avec précaution après le nettoyage.

Entretien :

Nettoyez le jag après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez le jag dans un endroit sec et propre.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en laiton.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le ramener à un point de vente pour un recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Tipton
Solid Brass Jag 50 Caliber. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tipton Solid
Brass Jag 50 Caliber

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber. Questo prodotto è progettato per offrire un'ottima
esperienza di pulizia per le armi da fuoco. È importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per garantire
un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il jag se presenta segni di danneggiamento o usura.
Utilizza sempre il jag con un'asta di pulizia compatibile.
Assicurati che il calibro sia scarico prima di iniziare la pulizia.
Non forzare il jag durante l'uso; una pressione eccessiva può danneggiare il prodotto o l'arma.
Indossa sempre occhiali protettivi durante il processo di pulizia per proteggere gli occhi da eventuali detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti i materiali necessari, inclusi il jag, l'asta di pulizia e il panno.

Installazione del Jag:

Avvita il jag sull'estremità dell'asta di pulizia. Assicurati che sia ben fissato.
Verifica che la filettatura 832 sia compatibile con l'asta di pulizia utilizzata.

Uso del Jag:

Inserisci il panno nel jag, assicurandoti che sia ben centrato grazie alla punta appuntita.
Inserisci lentamente il jag nel calibro, evitando movimenti bruschi.
Esegui movimenti delicati avanti e indietro per pulire l'interno del calibro.
Rimuovi il jag e il panno, assicurandoti che non rimangano residui.

Pulizia e Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci il jag con un panno asciutto per rimuovere eventuali residui.
Conserva il jag in un luogo asciutto e al riparo da umidità e corrosione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta i servizi di smaltimento rifiuti della tua zona per ulteriori informazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o cerca assistenza presso
il punto di contatto dell'UE dedicato alla sicurezza dei prodotti.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcje bezpieczeństwa dla Tipton Solid Brass Jag
50 Caliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber. Celem tego dokumentu jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi ogólnego bezpieczeństwa produktów
(GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem upewnij się, że nie ma żadnych zanieczyszczeń w lufie broni.
Zawsze używaj jagów odpowiednich do kalibru broni.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić lufy.
Nie używaj produktu, jeśli nie jesteś pewien, jak go prawidłowo zastosować. Zasięgnij porady specjalisty.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do czyszczenia.
Wybierz odpowiedni jag do kalibru (w tym przypadku 50 Caliber).

Użycie:

Przymocuj jag do końca łaty czyszczącej.
Włóż jag do lufy broni, upewniając się, że szpiczasty koniec utrzymuje łatę w centrum.
Delikatnie przesuwaj jag wzdłuż lufy, aby usunąć zanieczyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia, usuń jag i sprawdź, czy nie pozostały żadne resztki.

Czyszczenie:

Po każdym użyciu przemyj jag wodą z mydłem i dokładnie osusz.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do wód gruntowych ani do środowiska naturalnego.
W przypadku uszkodzonego produktu skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu lub potrzebne informacje można uzyskać, kontaktując się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją. Bezpieczne korzystanie z Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber zapewni Ci
długotrwałe i satysfakcjonujące doświadczenie.
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Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa turvallisuusohjeita ja
käytännön vinkkejä tuotteen turvalliseen käyttöön. Varmistamme, että noudatamme EU:n yleisiä tuote
turvallisuusasetuksia (GPSR) ja tarjoamme sinulle tarvittavat tiedot turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen määriteltyyn tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu muistutuksia tai varoituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain suositellun kaliiperin (50 Caliber) kanssa.
Varmista, että puhdistustappi on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä voimakasta painamista tai vetämistä, joka voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa vaaratilanteen.
Käytä suojakäsineitä tai muita suojavarusteita, jos se on tarpeen.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että puhdistustappi on oikean kaliiperin mukainen.
Kiinnitä puhdistustappi piippuun varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että puhdistustappi on keskitetty piippuun.

Käyttö:

Käytä puhdistustappia vain, kun se on tarpeen puhdistaa ase.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen puhdistusta.
Liikuta puhdistustappia varovasti piipussa, jotta vältät vaurioita.
Puhdistuksen jälkeen tarkista tuote ja varmista, että se on ehjä.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaarallinen tai sisältää haitallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
He voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteeseen liittyen.
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Säkerhetsinstruktioner för Tipton Solid Brass Jag 50
Kaliber

Introduktion
Tack för att du valt Tipton Solid Brass Jag för din rengöring av vapen. Denna produkt är utformad för att effektivt och
säkert rengöra ditt vapen. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du rengör ditt vapen.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du använder produkten.
Använd produkten endast för avsett kaliber (50 Kaliber).
Se till att ytorna där du arbetar är rena och fria från hinder.
Var försiktig med skarpa kanter på produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial.

Användning av Solid Brass Jag:

Fäst jagen i rengöringsstången med 832 gängor.
Sätt in en rengöringslapp i jagen och se till att den sitter ordentligt.
För in jagen i loppet med en jämn och kontrollerad rörelse.
Dra ut jagen och rengöringslappen försiktigt efter att ha passerat loppet.

Rengöring:

Rengör jagen efter användning för att förlänga livslängden.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshantering
Avfallshantering ska ske enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av Tipton Solid Brass Jag, vänligen kontakta den lokala
återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av Tipton Solid Brass Jag.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Tipton
Solid Brass Jag 50 Caliber

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber. Tento produkt je navržen tak, aby efektivně čistil
vývrt vaší zbraně a zajišťoval její dlouhou životnost. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste se seznámili s
bezpečnostními pokyny a správným používáním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozen, než začnete s jeho používáním.
V případě jakýchkoliv problémů s produktem kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při používání jags dbejte na to, aby byl hadřík správně upevněn a udržován ve středu.
Nikdy nepoužívejte jags na znečištěné nebo poškozené vývrty.
Při čištění zbraně dodržujte všechny bezpečnostní postupy a doporučení výrobce zbraně.
Používejte ochranné brýle a rukavice, aby byla zajištěna vaše osobní bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Připevnění hadříku: Vložte hadřík do špičatého hrotu jags a ujistěte se, že je pevně upevněn.
Použití:

Vložte jags do vývrtu.
Pomalu a opatrně pohybujte jags tam a zpět, aby došlo k důkladnému vyčištění.
Po čištění vyjměte jags a zkontrolujte, zda je vývrt čistý.

Údržba: Po použití důkladně vyčistěte jags a uschovejte je na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevhazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte odborníka nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a datum zakoupení.

Tento návod byl vypracován v souladu s evropským nařízením o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a
poskytuje důležité informace pro bezpečné používání produktu Tipton Solid Brass Jag 50 Caliber. Dbáteli na tyto
pokyny, zajistíte si bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


